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	 Formy zajęć, sposób ich realizacji i przypisana im liczba godzin 
	  Liczba punktów ECTS : 2
1 pkt. ECTS: uczestniczenie w zajęciach dydaktycznych 30 godzin

1 pkt. ECTS: praca własna 

· 5 godzin- domowe ćwiczenia lingwistyczne

· 7 godzin- praca ze słownikiem


	A. Formy zajęć
· wykład
	

	B. Sposób realizacji 
· zajęcia w sali dydaktycznej

	

	C. Liczba godzin 30
	

	 Status przedmiotu
· do wyboru

	 Język wykładowy
polski

	 Metody dydaktyczne
· wykład konwersatoryjny: analiza tekstów z dyskusją 

	Forma i sposób zaliczenia oraz podstawowe kryteria oceny lub wymagania egzaminacyjne

	
	        Sposób zaliczenia 
· zaliczenie z oceną

	
	 Formy zaliczenia
· ustalenie oceny zaliczeniowej na podstawie obecności oraz sprawdzianu znajomości sentencji

	
	C. Podstawowe kryteria  znajomość zagadnień objętych programem nauczania

	Cele przedmiotu
· Zapoznanie studentów z podstawami języka łacińskiego, którego znajomość budzi wrażliwość językową, wyrabia ścisłość wypowiedzi przez kształtowanie umiejętności analizy językowej opartej na znajomości podstawowych zasad morfologii i składni łacińskiej
· wzbogacenie wiedzy studentów o życiu i kulturze narodów starożytnych, co pozwala zrozumieć wiele zjawisk  zachodzących w sferze ojczystej i ogólnoludzkiej

· ukazanie człowieka antycznego  w jego życiu codziennym :prywatnym, społecznym, państwowym
· poznanie kultury antycznej stanowiącej trwałą wartość w rozwoju kultury europejskiej a szczególnie polskiej

	 Treści programowe
W zakresie fleksji: 

· rzeczowniki i przymiotniki – podstawowe odmiany

· zaimki osobowe i dzierżawcze

· czasowniki czterech koniugacji i słowo esse w następujących foramch:
· indicativus praesentis activi, passivi

· indicativus imperfecti activi, passivi

· indicativus futuri I activi, passivi

· infinitivus praesentis activi, passivi

· imperativus praesentis activi, passivi

       Tłumaczenie i interpretacja wybranych przysłów, zwrotów i sentencji

Elementy kultury antycznej związane z tłumaczonymi przysłowiami



	 Wykaz literatury 
· Czesław Jędraszko – Łacina na co dzień

· Mirosław Korolko – Skarbiec łacińskich sentencji, przysłów i powiedzień


	Efekty kształcenia (Szczegółowe zalecenia i wskazówki praktyczne przedstawiono w „Jak przygotować programy kształcenia…” Kraśniewski A., rozdz. 5.3.2.2. str.46-49.

	 Wiedza: Po ukończeniu kursu student zna:

· około 100 zwrotów i sentencji łacińskich

· około 150 słów zaczerpniętych z przetłumaczonych tekstów

· podstawowe wzory odmian deklinacyjnych i koniugacyjnych


	
	Umiejętności: Po ukończeniu kursu student potrafi:
· poprawnie przeczytać tekst łaciński

· rozróżnić formy deklinacyjne rzeczowników i przymiotników

· rozpoznać funkcje przypadków i form koniugacyjnych

· grupować wyrazy etymologicznie pokrewne

· kojarzyć poznane wyrazy łacińskie z pochodzącymi od nich lub spokrewnionymi wyrazami języka polskiego jak i języków obcych



	
	 Inne kompetencje (postawy): Dzięki znajomości języka łacińskiego student zdobywa umiejętności jasnego i logicznego formułowania myśli jak również sprawniejszego operowania językiem polskim.
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